ACADEMIC COOPERATION
AGREEMENT

between

UNIVERSITY OF CHEMICAL TECHNOLOGY
AND METALLURGY, SOFIA, BULGARIA
FACULTY OF METALLURGY AND
MATERIALS SCIENCE

and

SLOVAK UNIVERSITY OF TECHNOLOGY
IN BRATISLAVA, SLOVAKIA
FACULTY OF MECHANICAL

ENGINEERING

THIS AGREEMENT is made by and between the
University of Chemical Technology and
Metallurgy in Sofia, Bulgaria, hereinafter called
"UCTM" and the Slovak University of
Technology in Bratislava, Slovakia, hereinafter
called "STU". UCTM and STU recognising the
value of education, cultural and scientific
cooperation between international universities,
wish to establish an international academic
cooperation.

THEREFORE, consideration of the mutual
covenants, conditions, and terms hereinafter set
forth, and for other good and valuable
consideration, the parties hereby mutually agree as
follows:

ARTICLE 1

Objective of this agreement is promoting the
international scientific cooperation for the benefit
of the academic education, training and research.

For this purpose the cooperating institutions will:

- Exchange information necessary for the
educational and research activities;

- Encourage educational and research activities
involving other institutions;

— Conduct joint research and/or educational
programs.

ZMLUVA O AKADEMICKEJ

SPOLUPRACI
medzi

UNIVERZITA CHEMICKEJ TECHNOLOGIE
A METALURGIE, SOFIA, BULHARSKO
FAKULTA METALURGIE A MATERIALOV

a

SLOVENSKA TECHNICKA UNIVERZITA v
BRATISLAVE, SLOVENSKA REPUBLIKA
STROJNICKA FAKULTA

TUTO ZMLUVU uzatvara Vysoka skola
chemicko-technologickd a metalurgicka v Sofii,
Bulharsko, dalej len ,,UCTM®“ a Slovenska
technickd univerzita v Bratislave, Slovensko,
dalej len ,,STU“. UCTM a STU uznavajic
hodnotu vzdelavacej, kulturnej a vedeckej
spoluprace medzi medzinarodnymi univerzitami

chcii nadviazat’ medzindrodnt akademicku
spolupracu.
PRETO pri zohladneni vzajomnych dohdd,

podmienok a podmienok uvedenych nizsie, a za
iné¢ dobré a hodnotné protiplnenie sa zmluvné
strany vzajomne dohodli takto:

CLANOK 1

Ciel'om tejto dohody je podpora medzinarodne;j
vedeckej spoluprace v prospech akademického
vzdelavania, odbornej pripravy a vyskumu. Na
tento ucel spolupracujuce inStiticie buda: -
Vymienat’ si informécie potrebné pre vzdelavacie
a vyskumné aktivity;

— Podporovat’ vzdeldvacie a vyskumné aktivity
zahfnajlice d’alSie institucie;
— Vykonavat' spolo¢né a/alebo
vzdelavacie programy.

vyskumné



ARTICLE 2

The exchange of academic materials will be done
on a purely voluntary basis and will include such
items as academic publications, pertinent research
reports and holding of lectures. Neither institution
iIs obliged to furnish specific documents or
predetermined quantity of documents to the other.

Both institutions are required to maintain
confidentiality with respect to institutions or
individuals not included in this Agreement, until
the information obtained jointly has been
published.

Both institutions shall exchange research for
implementing the Article I.

Commercialisation of results of research, patents
arising therefrom and the share of benefits will be
subiect of negotiations between both institutions.

ARTICLE 3

This Agreement will be effective from the date of
signing and shall remain in force for a period of
five (5) years. Either institution may terminate this
contract, with or without a cause by giving six (6)
months prior written notice to the other. A serious
violation of this contract by one party gives the
other the right to terminate this contract. A serious
violation makes the defaulting partner liable for all
caused damages. If termination is not indicated by
either party six (6) months before the expiry of the
agreed period it shall remain in force until the
party has given the other the notice of termination.

ARTICLE 4

Neither party shall be liable for failures or delays
to perform their respective obligations under this
agreement when such failure or delay is caused by
fire, explosion, water, act of nature, civil disorder
or disturbance, vandalism, war, riot, sabotage, or
like causes, nor shall either party be liable in any
way for the value of real or personal property
destroyed due to such causes.

CLANOK 2

Vymena akademickych materidlov bude prebiehat’
na ¢isto dobrovol'nom zaklade a bude zahtiat’ také
polozky, ako si akademické publikacie, prislusné

CLANOK 2

Vymena akademickych materidlov bude prebichat’
na Cisto dobrovol'nom zaklade a bude zahfnat’ také
polozky, ako su akademické publikacie, prislusné
vyskumné spravy a organizovanie predndsok.
Ziadna institacia nie je povinna poskytnat’ druhej
konkrétne dokumenty alebo vopred stanoveny
pocet dokumentov. Obe inStiticie st povinné
zachovavat’ ml¢anlivost’ vo vztahu k institiciam
alebo jednotlivcom, ktori nie st zahrnuti do tejto
dohody, az kym nebudi spolo¢ne ziskané
informéacie zverejnené. Obe inStitacie si
vymienaju vyskum na implementaciu ¢lanku 1.
Komercializacia vysledkov vyskumu, patenty z
nich plyntice a podiel benefitov bude predmetom
rokovani oboch institacii.

CLANOK 3

Tato zmluva nadobudne tc¢innost’ diiom podpisu a
zostane v platnosti po dobu piatich (5) rokov.
Ktorakol'vek institucia moze ukoncit’ tito zmluvu
s uvedenim alebo bez uvedenia dovodu, a to tak,
ze to druhej Sest’ (6) mesiacov vopred pisomne
oznami. Zavazné porusenie tejto zmluvy jednou
stranou déva druhej strane pravo tuto zmluvu
vypovedat. Zavazné poruSenie spoOsobuje, ze
neplatiaci partner je zodpovedny =za vSetky
sposobené Skody. Ak vypoved neuvedie ani jedna
zo stran Sest’ (6) mesiacov pred uplynutim
dohodnutého obdobia, zostane v platnosti, kym
druhé strana neoznami vypoved’.

CLANOK 4

Ziadna zo zmluvnych stran nenesie zodpovednost’
za zlyhania alebo oneskorenia pri plneni svojich
prislusnych zavazkov podla tejto zmluvy, ak je
takéto zlyhanie alebo oneskorenie spdsobené
poziarom, vybuchom, vodou, prirodnymi ¢inmi,
obCianskymi  nepokojmi alebo nepokojmi,
vandalizmom, vojnou, nepokojmi, sabotdzou a
podobne. pri¢in, ani Ziadna zo strdn nebude
ziadnym spdsobom zodpovedna za hodnotu
nehnutelného alebo osobného majetku zniceného
v ddsledku takychto pricin.



ARTICLE 5

Annex and alterations to this agreement must
have the consent of both cooperating parties in
written notice. This agreement is executed in
two (2) counterparts in English and Slovak
language by authorised representatives of each
institution. Each party will retain one
counterpart thereof and each of the counterparts
shall be deemed an original.

ARTICLE 6

The following faculties are currently participating
in this partnership:

- Faculty of Metallurgy and Materials
Science, UCTM, Sofia, Bulgaria

represented by: [N

Faculty of Mechanical Engineering, STU in
Bratislava, Slovakia

represented by:

In witness of above, the parties have caused this
Agreement to be executed by their respective
duly authorised representatives as of the date
below written.

Signed by:

Prof. Senia TERZIEVA, PhD Eng.,
Rector of the University of Chemical
Technology and Metallurgy, Sofia

Date:

Dr. h. c. prof. h. c. prof. Dr. Ing. Oliver
Morav¢ik,

Rector of the Slovak University of Technology in
Bratislava

Date:

CLANOK 5

Priloha a zmeny tejto zmluvy musia mat’ pisomny
suhlas oboch spolupracujucich stran. Tato zmluva
je vyhotovend v dvoch (2) rovnopisoch v
anglickom a slovenskom jazyku oprédvnenymi
zastupcami kazdej inStitucie. Kazd4 strana si
poneché jeden svoj rovnopis a kazdy z rovnopisov
sa bude povazovat’ za original.

CLANOK 6

Na tomto partnerstve sa v sucasnosti podiel’aju
tieto fakulty:

Fakulta metalurgie a materidlovych vied,
UCTM, Sofia, Bulharsko v zastipeni:

I
- Strojnicka fakulta, STU, Bratislava,
Slovensko v zastupeni:

- Na dokaz vysSie uvedeného zmluvné
strany spdsobili, ze tato Zmluvu podpisu ich
prislusni riadne opravneni zastupcovia k nizsie
uvedenému datumu.

Podpisany:.

Prof. Senia TERZIEVA, PhD Eng.,

Rektor Univerzity chemickej technologie a
metalurgie, Sofia

Datum:

Dr. h. c. prof. h. c. prof. Dr. Ing. Oliver
Moravcik,
Rektor Slovenskej technickej univerzita v
Brtaislave

Datum:



